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	Amt für technische Gebäudeverwaltung
Ufficio per la gestione tecnica delle costruzioni
	
	


	INTERESSENBEKUNDUNG
	
	MANIFESTAZIONE DI INTERESSE

	
Technische Unterstützung sowie periodische Berichterstattung zur Führung der landeseigenen Schutzhütten
	
	
Supporto tecnico nonché relazioni periodiche sulla gestione dei rifugi alpini di proprietà provinciale


	
	
	

	Ersatzerklärung über den Besitz der allgemeinen und besonderen Anforderungen für die evtl. Teilnahme an das Vergabeverfahren bzgl. der oben beschriebenen Dienstleistung
	
	Dichiarazione sostitutiva sul possesso dei requisiti di ordine generale e speciale per l’eventuale partecipazione alla procedura di affidamento del servizio di cui sopra

	
	
	

	[bookmark: Text113]Der Unterfertigte      

geboren am       in      

und wohnhaft in      

Steuernummer      

in seiner Eigenschaft als gesetzlicher Vertreter 

von      ,

mit Sitz in      ,

MwSt. Nr./ Str. Nr.      ,

eingetragen im Berufsverzeichnis bzw. in der Handels- und Industriekammer, Handwerks- und Landwirtschaftskammer 

von      

 VWV Nr./Eintragungsnr.      
	





	Il sottoscritto      

nato il      a      

e residente a      

con codice fiscale      , in

qualità di legale rappresentante

di      ,

con sede in      ,

P.IVA. /c.f.      , 

iscritto all’ordine professionale, ovvero alla Camera di Commercio Industria Artigianato e Agricoltura 

di      

n. REA/n. di iscrizione      


	im Bewusstsein der strafrechtlichen Folgen, welche im Falle von unwahren Unterlagen und Falscherklärungen in Sinne und auf Wirkung des Art. 76 des genannte DPR 445/2000, vorgesehen sind,

	
	consapevole delle conseguenze penali in caso di ipotesi di falsità in atti e dichiarazioni mendaci ai sensi e per gli effetti dell’art. 76, D.P.R. n. 445/2000



	ERKLÄRT
	
	DICHIARA

	|_| interessiert zu sein zum Vergabeverfahren der obgenannten Dienstleistungen eingeladen zu werden;


|_| im Besitz der allgemeinen Voraussetzungen nach Artikeln 94 – 98 des G.v.D. Nr. 36/2023 zu sein; 

|_| Nachweisliche lokale bzw. ortsgebundene, geografische und kulturelle Kenntnisse sowie territoriale Übersicht in Bezug auf Schutzhütten in Südtirol zu besitzen;


|_| Nachweisliche Tätigkeiten und Erfahrungen im Bereich des Alpinismus und der alpinen Infrastrukturen, in der Führung von Schutzhütten und im Gaststättengewerbe, sowie technische Fachkenntnisse auf dem Gebiet des Hüttenwesens vollbracht bzw. gesammelt zu haben;

|_| In die beigelegte Information über die Verarbeitung der personenbezogenen Daten Einsicht genommen zu haben und ausdrücklich der Datenverarbeitung zuzustimmen; 
	
	|_| di essere interessato ad essere invitato alla procedura per l’affidamento dei servizi di cui sopra;


|_| essere in possesso requisiti di ordine generale di cui agli articoli 94–98 del D.lgs. n. 36/2023;

|_| di possedere una comprovata conoscenza specifica dei luoghi, delle zone, delle situazioni geografiche così come conoscenze culturali e territoriali relative ai rifugi alpini in Alto Adige; 

|_| di aver svolto comprovata attività ed acquisito esperienze nel settore dell’alpinismo e delle infrastrutture alpine, nella gestione di rifugi alpini e nel settore della ristorazione, così come competenze tecniche nel settore rifugi.


|_| di aver preso visione dell’informativa in materia di protezione dei dati personali in allegato e di dare il proprio consenso al trattamento dei dati; 


	
	
	

	Mit freundlichen Grüßen
	
	Distinti saluti

	
	
	

	Ort und Datum      
	
	Luogo e data      

	

Unterschrift 
	
	

firma





Kurze Datenschutzerklärung gemäß Art. 13 und 14 der Datenschutz-Grundverordnung (EU) 2016/679
Verantwortlich für die Datenverarbeitung ist die Autonome Provinz Bozen.
E-mail: generaldirektion@provinz.bz.it PEC: generaldirektion.direzionegenerale@pec.prov.bz.it
Die Kontaktdaten des Datenschutzbeauftragten (DPO - Data Protection Officer): E-Mail: dsb@provinz.bz.it - PEC: rpd_dsb@pec.prov.bz.it
Die übermittelten Daten werden vom dazu befugten Landespersonal, auch in elektronischer Form, zur Erfüllung einer Aufgabe im öffentlichen Interesse oder im Zusammenhang mit der Ausübung von hoheitlichen Aufgaben oder zur Erfüllung einer rechtlichen Verpflichtung gemäß der im ausführlichen Informationsschreiben angegebenen Rechtsgrundlagen, verarbeitet. Die Daten werden so lange gespeichert, wie sie zur Erreichung der Zwecke der Datenverarbeitung und zur Erfüllung der geltenden rechtlichen Verpflichtungen benötigt werden. Für weitere Informationen, auch in Bezug auf die Ausübung der im Sinne von Artikeln 15-22 der DSGVO Ihnen zustehenden Rechte, lesen Sie bitte die ausführliche Datenschutzerklärung, welche durch den nachstehenden Hyperlink zugänglich ist.
https://www.provinz.bz.it/verwaltung/vermoegen/technische-gebaeudeverwaltung/verarbeitungpersonenbezogener-daten.asp


Informativa breve ai sensi dell’art. 13 e 14 del Regolamento UE 2016/679 in materia di
protezione dei dati personali
Titolare del trattamento dei dati personali è la Provincia Autonoma di Bolzano.
E-mail: direzionegenerale@provincia.bz.it PEC: generaldirektion.direzionegenerale@pec.prov.bz.it
I dati di contatto del Responsabile della protezione dei dati (DPO - Data Protection Officer) sono i seguenti: e-mail: rpd@provincia.bz.it PEC: rpd_dsb@pec.prov.bz.it
I dati forniti saranno trattati da personale autorizzato dell’Amministrazione provinciale anche in forma elettronica, per l’esecuzione di un compito di interesse pubblico o connesso all’esercizio di pubblici poteri ovvero per l’adempimento di obblighi di legge ai sensi delle fonti normative indicate nell’informativa estesa, per la durata necessaria a realizzare le relative finalità del trattamento nonché ad assolvere agli obblighi di legge previsti. Per ulteriori informazioni, anche in merito all’esercizio dei diritti previsti ai sensi degli articoli 15-22 del RGPD si rimanda all’informativa dettagliata sul trattamento dei dati personali consultabile al seguente link:
https://www.provincia.bz.it/amministrazione/patrimonio/gestione-tecnica/trattamento-dei-dati.asp



Data / Datum ___________

Letto, accettato e firmato digitalmente e visibile
Gelesen, angenommen und sichtbar digital unterfertigt


_____________________
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